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d ""''ng Cri sti an Pep i no :  
meseria asta v 1.. . , ,  

trebuie sa 1 1  plzmaş ... 
� trageţi dintr-o familie de actori ş i  
totuşi nu aţi ales actoria. De ce? 
Am ales teatrul! Am avut marea şansă ca 
unchiul şi mătuşa mea, fiind actori la 
"Bulandra", să mă ducă la repetiţii când 
eram copil. Stăteam foarte cuminte în 
fundul sălii şi vedeam mari actori dintre 
care mulţi azi nu mai sunt - generaţia lui 
jules Cazaban şi a altora; urmăream felul 
cum se lucra, pătrundeam cumva spiritul 
acelei atmosfere extraordinare de 
creaţie... "Bulandra" era o şcoală şi un 
model fabulos de teatru. De aici mi se 
trage şi pasiunea pentru scenă, dar şi un 
ideal artistic, un ideal care, din păcate, nu 
mai e i lustrat prea abundent. 
L-aţi putea descrie ceva mai concret? 
În primul rând era vorba de un anumit cli­
mat în care se năşteau spectacolele. 
Acum sunt alte timpuri. Nu spun că el nu 
se mai regăseşte deloc. Când vedeţi o 
montare bună sa ştiţi că acest climat se 
reface în datele lui esenţiale: acele relaţii 
aproape deslvârşite între oameni, spiritul 
de echipă. dorinţa de autodepăşire, exi­
genţa adevărata. nu demagogică. Se vede 
clar de câte ori apare o astfel de con­
junctură după câte spectacole-eveniment 
sau pur şi simplu inspirate există. 
Idealul dumneavoatrt 1n teatru coincide 
integral cu credinta el din vreme în 
vreme trebuie sa se ivească momente 
privilegiate de comunicare 1ntre cei ce 
gândesc un spectacol? 
E foarte important. Nişte oameni care se 
întâlnesc din obligaţie, vin la serviciu, unde 
ştiu că au de petrecut câteva ore şi apoi 
au terminat-o cu activitatea nu pot realiza 
decât lucruri călduţe, în cel mai bun caz. 
Teatrului, ca să-I faci bine, trebuie să i te 
dăruieşti cu toată fiinţa, fără orar, cu 
iubire, cu speranţă, cu emoţia pe care o 
dă apropierea de nişte oameni atât de 
sensibili, de orgolioşi, de vulnerabili . .. 

Cum v-aţi decis sll vA dedicaţi teatrului de 
păpuşi? Este un exerciţiu de fantezie care 
şi-a găsit treptat forma cea mai îtnplinitl 
sau opţiunea dumneavoasW se leagă de 
jocurile bune ale întân1plării? 
Trebuie să vă spun că am formaţie de 
plastician. Mă preocupa desenul încă din 
copilărie, iar de la vârsta de 1 0-- 1 2  ani am 
început să nutresc ideea că voi candida la 
Arte Plastice. M-am pregătit în consecinţă 
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până prin 1 969, când ... m-am răzgândit. În 
ultimul moment am dat la Regie-teatru. În 
anii '60--70 �xistau la ' 'Ţăndărică" specta­
cole deosebite şi un climat artistic care 
mă fascina şi mă ispitea. Ce-i drept, nu 
faci întotdeauna ceea ce doreşti, ci ceea 
ce viaţa Tţi oferă. Iar mie mi s-a oferit posi­
bil itatea să lucrez în teatrul de păpuşi. 
Înţelegeţi că opţiunea mea a fost firească. 
Am regăsit aici un climat apropiat de ide­
alul meu. În plus, limbajul plastic - e�enţial 
în teatrul de păpuşi - îmi era famil iar. Un 
avantaj era pe atunci şi faptul că, fiind în 
acest spaţiu, nu te lua nimeni în serios. 
Aici era un aer mai respirabil, nu exista 
acea pândă dureroasă pentru artişti, acea 
tulbure încordare. Spuneam lucruri mai 
dure decât cei din "teatrul serios", însă nu 
aveam problemele celor care lucrau sub 
presiunea absurdului ce crea tensiuni 
inimaginabile, dar - ca o răscumpărare -
şi uluitoare soluţii de supravieţu ire. 
ln spectacolele dumneavoasW aţi semnat 
uneori şi scenografia, ca la Visul unei 
nopţi de vară, la Adunarea păsărilor sau la 
Play-Faust, v-aţi 'împrumutat" vocea 
unor personaje ca lvan T urbincl sau aţi 
făcut ilustraţie muzicală, ca în multe alte 
montări: Aventuri cu Scufrţa roşie, Viteji i 
cetăţii Bade-Bade, Norocosul Arlechino. 
Există tentaţia de a încenca totul într-un 
spectacol de păpuşi şi marionete, ori o 
doză de hazard v-a obligat să acceptaţi 
noi ipostaze? 
Nu sunt domenii în care ţin să lucrez. În 
general, sunt adeptul ideii ca păpuşarii să 

îşi facă vocile personajelor, să fie nu 
numai mânuitori, ci actori compleţi. Nu 
resping ideea ca un mare actor să înno­
bileze un spectacol de păpuşi. Când am 
făcut scenografie sau voci secundare am 
recurs de fapt la o soluţie disperată ... În 
teatrul de păpuşi apar situaţii în care tre­
buie să salvezi ceva. Mi-e mult mai 
comod să colaborez cu un scenograf. 
Când am lucrat singur păpuşile a fost o 
muncă foarte grea, epuizantă. 
Dramaturgia pentru copii este pe 
nedrept considerată un gen minor. Aţi 
fost nevort să recurgeţi frecvent la 
adaptări, pe unele semnându-le chiar 
dumneavoastră V-a atras ideea de a scrie 
texte pentru virtoarele dumneavoasW 
spectacole? 
Am scris câteva piese originale. Am soli­
citat de câteva ori dramaturgi de mare 
valoare. Nu e însă de ajuns ca eu să-i rog 
pentru ca, dintr-un elan tineresc, să se şi 
apuce să scrie. Trăim vremuri grele, iar un 
dramaturg nu va f i  plătit pe măsura efor­
tului său. O in iţiativă pe care ar trebui s-o 
aibă festivaluri le de profil ar fi să invite 
dramaturgii remarcabi l i  să vadă teatru de 
păpuşi pentru a-i atrage în acest circuit. 
Aşa se întâmpla acum 30 de ani, când 
dramaturgii pentru păpuşi se numeau 
Gellu Naum, Alecu Popovici, Nina. 
Cassian, Nella Stroescu, Iosif Naghiu. G. 
Călinescu a creat şapte-opt piese de 
teatru pe care le-a pus în scenă împreună 
cu studenţii săi. Puţine ţări se pot lăuda cu 
mari oameni de cultură, cum au fost Max 
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jacob, Lope, Lesage, care au scris pentru 
"scena mică", dar atât de expresivă, a 
păpuşilor. Teatrul de păpuşi pentru copii 

e o invenţie relativ recentă. In iţial era 
vorba de un teatru pentru adulţi. 

Fireşte, nu vreau să le reproşez dra­
maturgilor că nu vin la ' 'Ţăndărică". 
Vieţuim într-o lume pragmatică şi 
atunci trebuie să existe o motivaţie 

materială, chiar şi în creaţie. 
Să încercăm să ne retragem 

din aria omniprezentului 
pragmatism. Ce vă ilu­

minează existenţa, 

Visurile nu contează. 
Am trecut şi de vârs­
ta iluzii lor. Sigur, îmi 
fac şi acum iluzii, dar 
ele sunt, ca să spun 
aşa, mai la obiect. 
Sunt iluzii mai "spe-
cializate". Îmi do­
resc să îmi păstrez 
bucuria de a lu­
cra. Când n-o să-

atunci o să lucrez prost. Sigur, aş prefera 
să am existenţa asigurată şi să mă bucur 
în voie de meseria mea fără să cunosc 
probleme materiale. Satisfacţiile mele 
sunt legate de reacţiile publicului. Copiii 
nu-şi truchează emoţiile, nu au 
prejudecăţi, nu te pizmuiesc. O sală plină 
de colegi e altfel. Când, după o premieră, 
îi vezi pe unii colegi trişti, înseamnă că e 
bine. Dacă nu eşti ambiţios, dacă nu te 
"superi" când altuia i-a ieşit ceva bine şi 
nu te încrâncenezi să faci mai bine, nu ai 
cum să evaluezi. Trebuie să fii pizmaş în 
meseria asta. Ne spunea profesorul nos­
tru, David Esrig: "În regie poţi să fii ori 
martir, ori escroc". Aplauze obţine şi un 
lucru bine făcut. şi o montare neinspirată. 
Bucuria oamenilor o poţi stâmi şi cu 
muncă multă, şi cu mai puţină. Ceea ce 
are cu adevărat importanţă în artă este 
ceva care ne scapă, e o sclipire a fanteziei, 
un crâmpei de gând neliniştitor, iar satis­
facţia vine atunci când publicul răspunde, 
e viu, necomplezent, atent, generos. Caut 
bucuria oamenilor. Sunetul aplauzelor e 
de fapt ca o bătaie din aripi - te ajută să 
te înalţi puţin, să pluteşti înainte de a te 

mi rămână decât reaşeza pe pământ. 
p ra g m at i s m u l ,  Adina Bardaş 

Vi itoru l trad u ceri lor 

L a laşi au avut loc în toamnă lucră­
rile întâlnirii 'Tineri traducători", 
acţiune iniţiată şi organizată de 

Serviciul Cultural de pe lângă Ambasada 
Franţei la Bucureşti, pentru studenţii ro­
mâni. Obiectivul central al întâlnirilor -
ele sunt concepute periodic, pe diferite 
genuri l iterare şi au loc în diverse centre 
universitare - este fonmarea de (tineri) 
traducători, apţi să selecteze titluri de 
referinţă din cultura franceză şi să ofere 
traduceri adecvate. 
laşul a găzduit secţiunea "Traduceri din 
dramaturgie". S-a procedat la analiza 
textulu i  lu i  Samuel Beckett Ultima 
bandă. S-a lucrat pe grupuri de studenţi, 
asistaţi de profesori de la laşi, Suceava, 
Botoşani, Craiova. Am participat ca 
reprezentant al Min isterului Culturii, dar şi 
ca traducător de texte dramatice. 
S-au analizat "didascaliile" (indicaţiile din 
paranteze ale autorului). S-au căutat cu 
asiduitate în "Petit Robert" sau alte 
dicţionare (inclusiv de sinonime) nuanţe, 

d i n  d ramatu rgie 
echivalenţe ... 
Întâlnirea cu spectacolul omonim, realizat 
la Teatrul Naţional din laşi de regizorul 
Ovidiu Lazăr şi interpretat de Constantin 
Popa, a animat dezbaterile, dată fiind dis­
tanţa sesizată între textul de autor şi tex­
tul de regie. Tăieturile din piesă, existenţa 
unor imagini paralingvistice, suprapunân­
du-se replicilor sau înlocuindu-le, au sus­
citat vii dispute, întrebări, au condus la 
clarificări. 
Dinspre partea franceză s-a replicat că, în 
Franţa, regizorul este mult mai fidel tex­
tului. Noi am încercat să demonstrăm că 
receptarea, la sfârşit de secol XX - când 
spectatorul este şi telespectator, fiind evi­
dent marcat de vizual şi de ritmul mai 
accelerat al percepţiei -, este diferită faţă 
de, spre exemplu, secolul XIX. Un regizor 
care montează astăzi un text clasic - inte­
gral - realizează, poate, un spectacol­
document, dar afişul nu se poate susţine 
cu spectacole de trei sau patru ore. 
Cultura regizorului este detenminantă, 

atât pentru selecţia repertoriului. cât şi 
pentru lucrul pe text: a şti dacă şi cât sau 
ce să elimini, a lucra cu autorul - respec­
tiv, cu traducătorul - pentru variante, 
pentru oralitatea replicii , pentru o sporită 
rigoare a condiţiei personajului , aşa cum 
reiese ea la nivelul replicii şi al didascali­
i lor, pot fi atribute ale unei montări de 
valoare. 
În cazul textului bekettian, s-a analizat şi 
comparat traducerea jucată - semnată de 
prof univ. Anca Rusu de la Universitatea 
din laşi - cu traducerea lui Alexandru 
Baciu, d in  1 969, ed itată de revista 
"Secolul 20", reieşind clar modernitatea. 
cal itatea literar-scenică superioară a vari­
antei alese acum. 
Întâlnirea a dat ocazia studenţilor, dar şi 
celorlalţi traducători, mai experimentaţi, 
să se confrunte cu un gen literar de mare 
dificultate şi care are legi inteme ri­
guroase, textul dramatic nefiind scris 
(doar) pentru lectură. 

Oana Popescu 
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